VAIDIKAMANTRAKALPALATA
(used in Prayogas of Katha Sakha of Veda in Kashmir)

DHYANASLOKAS

Translated by: P R Kannan
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| meditate on Ganesadeva, the son of Parvati, who is red-coloured, has three eyes, holding
always in his two excellent right hands, necklace and tusk; in his two left hands, the white axe, the
remover of all fears and the vessel of Modakas; seated on the shoulder of lion; who is the treasure

of all cherished qualities; the great lord.

KUSHMANDAMANTRAS
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Kushmas, the great sages, of handsome and auspicious form, eternal heads of Brahmandas,
moving in the midst of other liberated sages, attained that loftiest and most splendid state by
chanting the Kushmandamantra. May that Kushmandamantra bestow on us host of comforts and

destruction of the hostile sins.
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By chanting of Kushmandamantra, by offering oblations in fire with chanting the mantra, by
performing tarpanam with chanting the mantra, by teaching good men the mantra, hosts of hostile
sins in hundreds meet destruction. May that most excellent mantra, born of Brahma’s mouth; the
mantra, which gave rise to many mantras, Kushmanda, bestow host of comforts on me, seated in

front of Agni.

GAYATRI

ATHRT T T FHIISSL Sra A (02T
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The root of the tree of Vedas is ‘Omkara’; the hard stem is ‘Krama’ and ‘Pada’; the branches are
extensive mantras; Rigveda is leaf; Samaveda is flower; Yajurveda is sweet fruit; Atharvaveda is
the decorative feature; Yagna is the shade; the glory of Vedas is sung every day in the three
‘sandhyas’ by the pure-minded bees of brahmanas. May that tree of Vedas, the remover of misery

and fear, protect us.
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The kalpaka tree of Vedas has as its shade the ever-existent Lord; the round root is the eternal
dharma; it has creepers of religious merit; it has extensive branches of intellect, learning,
compassion, forbearance etc.; its shining bud is contentment; flower is pure fame; fruit is always

beneficial; the tree is fulfiller of all desires. May the tree be victorious.

TATITIGaa g TTH T o : &d-
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‘Bhur bhuvas suva:’ (of the Gayatri mantra) is the wind emanating from the ‘Muladhara chakra’;
‘Tat savitur varenyam’ passes through the very deep ‘Brahmasthana’; ‘Bhargo deva:’ is the part of
moon; ‘Dhimahi’ is the unitary form; ‘Dhiyoyo na:’ is the drinking of nectar; ‘Chodayat’ may

encourage us towards the Supreme.
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| pray to Gayatri Devi, who has five faces, of the colours of pearl, coral, gold, blue and white; with

three eyes (in each face); with gem-studded crown having moon; having the form of the (24)
letters pointing to the Truth; her hands holding the ‘giver of boons’ (varada) mudra and ‘the
‘destroyer of fear’ (abhaya) mudra; the goad, the trident, skull, the rope, conch, discus and pair of

lotuses.
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May Gayatri Devi, of the form of three letters (padas), the exponent of Brahman, come to me.

Mother of Vedas, source of Vedas, | prostrate to you.

JTT:HTA FATE FHIRARAT STHTAT ST
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AT <& fesregT gRemar arq A gt |

May that Devi, who, in the morning, is a young girl, like the bud of lily flower, meditating with
rosary in hand; who, at noon, is adult woman, with face like a blossomed flower, beautiful eyes

and well built personality; who, in the evening, is old, with shrunk breasts, carrying garland of
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skulls; who is actually of divine form, is worshipped by Vishnu and Siva, is the Primeval Image,

protect us.
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May Devi Vaishnavi, black-complexioned, wearing attractive yellow garment, shining with three
faces, having in hands vara (boon) mudra, conch, lotus and mace, seated on Garuda (the king of
birds), uniquely adept in showering the nectar of compassion, decorated with fully blossomed

lotuses, always worshipped for attaining various objects, be pleased with us.

A AT TEHDITEAT BIA=AT gL ar |
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| prostrate to Devi Gayatri, who has four arms, is resplendent like a thousand Suns, has three
eyes (in each face), is beautiful with many garlands and diadem, is the consort of Brahma, who

shines brilliantly, is the Goddess of Vedas and has five faces.

TEAT o: IR TETd TGIT TS[S Ta AT
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May that Devi, called Para (Supreme), who is the source of Vedas and is of the form of the
universe, at whose feet is the earth, above it is the astral world, in the posterior is the Svargaloka,
in the middle at the navel is the Maharloka, in the chest is the Janoloka, in the neck is the
Tapoloka, in the head is the Satyaloka, whose neck is like conch, who is devoid of the three gunas

(attributes), is free of parts (is whole) and is of beautiful form, bestow splendour (on us).

T[T g Rar gEasaiaagagdl
TR EAR IS ATATAAT T Ao |
LT TR IO T TEdT ThTFa A gl

Page 4 of 29



FATL 7 SAfaarare: 9T gt |

O (the young) Koumari, who is the power of Brahma, is seated on the vehicle of swan, whose
facial splendour is the four Vedas, who holds in her four hands, mudra (sign of freedom from fear),
book, rope and rosary, is of red colour, wearing red-coloured ornaments, has a smiling face and
wears garment of red colour; may my life-span be free from sins.

[enNE anN

[anN o [N anN o
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| take refuge in the mother of Vedas, who is decorated in many brilliant gem-studded ornaments
including armlet and necklace, glowing golden girdle, bracelet with tinkling bells etc., who is
engaged in creation, protection and dissolution of all worlds and who is the Supreme Knowledge

of Vedas.

HegTed qUdTg Al ERREL LEFATE LAY AT
gearet A Faraeas AfFagdr aaT |

QIAFAT SEFATA IO AL HTATH TS (2T
CRIEIEEERCINEE U EINEEIER T

May this young woman, who, at noon time, is seated on the vehicle of bull, has three eyes,
wearing white-coloured garment, holding always in her hands club, trident, skull and small drum,
is white complexioned, decorated with white ornaments, wearing garlands of human skulls, be

Devi driving away the miseries of the three worlds.

ATEd AT T gaagdanl aadTamae]
HEATE AT [FAT UL AT AR AT |
FEUT AATIET EIALagHT TS THIGged]

AT FeAT 91q A gRgZaedr agedr Haed

May that Sandhya Devi, of the form of Brahman, having Hari and Hara as her faces, who, in the
morning, shines red-coloured, with Agni in mouth, seated on the vehicle of swan; at noon time, is
white-coloured, seated on the vehicle of bull, wearing the yagnopavita (sacred thread) of serpent;
in the afternoon, is black-complexioned, seated on the vehicle of Garuda, holding in her hands

conch, discus etc.; protect us always.
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| worship Gayatri, adored by the three worlds, having ten arms, decorated with armlet, necklace

etc., shining with five faces, having three eyes, having all weapons, seated on swan, bull and
Garuda, who confers Liberation, surrounded by Brahma, Vishnu, Siva and others and who has

three forms (in the three Sandhyas).

B - o\ o
TS IFAT AT TIdaF HAATHATH |

T forfgar T&ff Sty aadmaEr |

| worship Gayatri, having five faces, ten arms and three eyes in each face; who confers all
attainments and fulfillment of all desires.

T fReaaereg o] aRaeran |
TG A <h: & AT AT T |

One who meditates on Gayatri, seated in the lotus of his heart, is freed from the bondage of

dharma and adharma (merit and sin) and attains the Supreme State.

AGNI

ThTSHeh: GHEH: ThasgaTHeaied: TIe:
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May Agni (Fire-god), who is one and, at the same time, many; is very subtle; resides inside the
heart-caves of all people; is hidden from view (like inside wood etc.); is powerful; has five faces;
carrying elegant parrot and the weapon of spear; has three eyes; has seven flames, seven
tongues; is destroyer of the birth-place of the three worlds; is brilliant, the God directly visible;
enjoyer of oblations; bestow on us fulfilment of all desires.
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| meditate on Agni, holding varamudra (sign of boon), spear, cake and abhayamudra (sign of
fearlessness) in his noble, long arms; shining like the red ‘japa’ flower; with golden appearance;

seated on lotus; with three eyes; with matted tresses tied up on the head.

[ NN e hd o 2 [enN [enN
TIPSPHHATAH AT 2HLTHHUR/AT HSTTH qeTH |

FATRAHAT T Thaieg Moo |

| worship Agni, looking like fresh kunkuma (saffron); with three eyes; wearing hundreds of
beautiful ornaments; holding ladle, spear, signs of vara and abhaya in hands and seated on red

lotus.

SURYA

e g3 T el Trafaaqied AT S
SIS ST Hehersadd I3[aled a0g+ |
THEATST 29T fra=ae™ arferet FEgar

o 9T SRR ST sAfasaq |

| worship Surya, the lord of planets, who rises every day, travels in the sky; is resplendent, with
radiant rays, of brilliant colour; worshipped by all people; the lover of lotus; worthy of the highest
honour; carrying pair of red-coloured lotuses; whose history is auspicious; is witness to all actions
in the land of karma; Mitra (friend); Bhanu (brilliant); seated in the chariot given by Vishnu; the

light of all lights.

TaeASe (g TgaaLI=re: Tas e |
THATAT AEEATGETHT 39 Asisg Mg gasl |
| worship in my heart-lotus Suryadeva, known as Mihira, who is the Primeval Deva, perceptible to

naked eyes, who hangs in the sky and brightens the earth by thousands of brilliant rays, travelling
in chariot drawn by seven horses, holding an elegant flag in his hand.
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| take refuge in Surya, the maker of day, shining with thousands of rays, brilliant, witness to the

world, mighty, radiant, and resplendent and the foremost among planets.

HEH LT ST THTAT AR 4 |
TRMET FLal AT Sar qaq Taa ||

May Surya, the thousand-rayed, splendid, brilliant, riding in chariot of seven horses, well-wisher of

the world, the giver of desired boons to devotees, always be pleased with me.

VARUNA
gorret T N
qTeT FUEAY TYTARAA I¥AT e A |

STTTITTTTHATYAGel AT JTaH]

AT THETFadHATE ad 9oisg aT |
| always worship Varunadeva, who is black-complexioned; with pleasing and beautiful

countenance; son of the great sage; praised by acquatic creatures; holding in his two hands, rope
and excellent staff; pure; seated on elephant; all-pervasive; capable of destroying hundreds of
bonds of desire by one look; the high honour of acquatic creatures; king; accompanied by his

consort; bestowing fearlessness.

CHANDRA

ASFTTHITTIT TLATSHH AR [Tl T THISTETH |
TSI HEed &0 gasol 919 T2 |l

| meditate in my heart-lotus on Chandra, who has the splendour of conch; is dear to deer; bears
the sign of hare; seated on the head of Siva; of delightful form; lord of night; holding lotuses in his

two hands; the lord of planets.

T: AAGAl: AAITGART T F o TOqesammatea |
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| always take refuge in Chandra, who undergoes growth and decay in time; whom Devas and
Pitrus honour; the most excellent; the boon-giving; of the form of Brahman.

ESMEIR R RCPE IR SIE R

ATOeET = AT IS T T S=daT 79

May that Chandra, who is lord of the twice-born; very meritorious; lord of stara; especially the lord

of foodgrains, be pleased with me.

e faa T&r gromsga g |
TEUIHTSHAT 9T § JH: i7ar 79 |

May that Chandra, whose essence is the nectar for Devas in the bright fortnight (Sukla Paksha);
who sheds lustre in all directions; who is a lad; may be pleased with me.

SUBRAHMANYA

TSAFA QHalg GRasAHd aradiAaran

FIHIT 9rf<h aged AT o 94T (aed®d A |
TAHTHIATEAN s Ted [Hga

AT od g4Ed g AsTse |ar |l

| always worship during Homa, Subrahmanya, who has six faces; long arms; worshipped by
excellent Devas; son of Parvati; holding in his two hands, spear and flag; always of boyish, divine
form; seated on the mount of dancing, intoxicated peacock; destroyer of asuras; bestower of all

accomplishments; decorated with many types of gem-studded ornaments; son of Siva.

ANGARAKA

ARSI Tger FArgmesd Faarfagedd |

L OraITads] 7 T gad T9 |
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| meditate in my heart on Angaraka, the son of Bhudevi; who glows like molten gold; lord of
planets; seated in lion-throne; holding in his hands lotus flower and sword; whose feet are

worshipped by Devas and asuras; who is compassionate.

TSTHUSAREIN GAAT Thia Lo U
frrgeaa aaaaAe ararsaq Afeed |
AR AT IC g Ae hegIod HEd

II¥IT qI9ra iU =7 24 gIH ASIsg 94T |

| always worship during Homa, Angaraka (Mangala), who is in the middle of orb of glow; who has
beautiful eyes; decorated with red garments; seated on lion; blemishless; of boyish form; bestower
of accomplishments; shining with multi-gem-studded crown, necklace and bracelets; holding in his

hands excellent rope and goad.

FATSTAT ST H 0T STTaeT |

A AT AT HIHT Flgdred T |
T Srorar g AT O qATEaT |19

May Angaraka, the son of Bhudevi, who has earned eternal and world-wide fame; who is great in
kiling enemies; may always be pleased and kind to me.

AT HETAST AfRAEYT HgTadl: | TTOTHIAT: 95: § 9iH: F=ar 997 |

May Angaraka, the son of Bhudevi, the resplendent one, of the form of Agni, very mighty, the lord

of planets, the exalted one, be pleased with me.

VISHNU

oo} TS T g TR uTiead
9TTeel QATHAAR R MTAqragad |
AT THFHAT AL I (a9
< T TEETE AT (RS 9 ||

| worship Vishnu, who is the refuge of all people; decorated with beautiful crown, necklace etc.;
peaceful; of excellent black countenance; very enchanting; with four arms; holding the conch,
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discus, pair of lotus flowers and the mace (Koumodaki); the brilliant one; seated on Garuda; with

beautiful eyes; decorated with beautiful ornaments in all limbs.

BUDHA

HIHTHS 2ENTd (GdTg MSErga IR HaTgedy |

TS O o F0E ATaaghsisad |

| meditate in my heart-lotus on Budha, the son of Chandra; seated on swan; with two arms; with
beautiful form like conch and Chandra; holding sword and rope in hands; treasure of compassion;

with all limbs decorated with ornaments.

T FREETAT o THLAT AGT: |
stecae v fas & e Sarai 79

May Budha, the bestower of good intellect; the son of Chandra; greatly glowing one; seated in the
chariot of Sun; be pleased with me.

[\ (o o [anN
(HE[HTEAT dL<: IURTLHHL](C: |

CEUR LI H I CHCRC TR

May Budha, seated in lion-throne; bestower of boons; glowing like Karnikara flower; holding sword
and shield; the very wise one; be pleased with me.

INDRA

c [ [ N o . —~ .
STAARATH AR a8 TITATHRHST AT g e |
BRI TE C R GEH T TATAIAEET S o &ATH 3 TUHAIs qa (aaare (Heas |

| meditate on Indra, the lord of eastern quarter; shining like rising Sun; with brilliant gem-studded
crown; the radiant one; holding lotus flower and Vajra in hands; unborn; with a thousand eyes;
with chest decorated with necklaces studded with invaluable large gems; with feet worshipped by
Devas.

BRIHASPATI

Page 11 of 29



ST QTS ed irasd geqaaraaay |
HYTATE FeaTd fgaTg & &0 AaagHeisa |l

| meditate in my mind-lotus, Guru, splendid; holding spear and trident in his two hands; with feet

worshipped by the honoured Devendra; treasure of wisdom; seated on fish.

HEHTS AR SaaS e |
AT T: AT | % Sar a9 |

May that Guru, who occupies the peak of Mount Meru, is the priest of Devendra, is the exponent

of all Sastras, be pleased with me.

SUSTAGALT F FHISALL: FaT |
o C C o C
Praaorsqaig: aTq AT areFataie: |

May that Guru, holding staff, rosary and water-pot, who is yellow coloured, with four arms; the

master of speech, always protect us.

SUKRA
Traaargad G T Tarea gaeaiegggad |
FIFTIAH AR 0 #9Y B gaameeisgdq |

| meditate in my heart-lotus on Sukra, brilliant like molten gold, with two arms, compassionate,
clad in yellow garments, holding a pair of lotus flowers and trident, seated on Krauncha bird, with

feet worshipped by asuras, three-eyed.

e TS RS feersT ore
TS SRt e eRurd TeagTe: qenad |
FTOTE hichees ST iaaidedTaeaes Tgsl

AT SR g HaTe AsTsg A |
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| worship during Homa, the splendid Sukra, king of asuras, worshipped by hosts of asuras, with
divine form, possessing ample good qualities, knower of Sastras, with white body, with many
types of qualities, shining with attractive necklaces, one-eyed, seated on peacock, meditated by
the master of the king of serpents (Vishnu, master of Adisesha), the lord of planets, decorated

with many types of ornaments, the son of sage Bhrigu.

AT TAT T ATSHOTT [EEAAT | ST = FAL=00 & Feq: FIaqi 74 |

May that Sukra, whose splendour is like moon, who is the Guru of asuras, who is the conqueror of

all enemies, be pleased with me.

AT G: ATALAFAVSS: | HIEIAT: TLLTH LT ASET TTIE: |

May Sukra, whose colour is white, who has four arms, holding rosary and water-pot, who is the

ultimate resting place of Sarasvati, be the bestower of boons to me.

SHANI
T Wi TET Tgsa qerssie T |

T 9AE T3aTg At #0Y gTaaqsasisgq |l

| meditate in my mind-heart on Shani, who looks like black collyrium, is the favoured son of
Surya, lord of planets, holding in his arms rope and serpent, who instils fear in Devas and asuras,

who has two arms.

T FATE TS HAH A |
PPl A | "I f1di 74 |

May that Shani, the son of Surya, who is black-coloured, with lean limbs, looking like a black cloud

and moving about slowly, be pleased with me.

£ o
[HAATATI AT LT T aTg: |

T ATsehea: ST T T4 T
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May Shani, the son of Surya, distinguished by his appearance of black collyrium, the giver of

boons, seated on the vehicle of vulture, the splendid one, worshipped by all planets, protect us.

RAHU

o 3 o [aN . . c~
MATLAATTTFHTSTEY B A A AHTEH |
AATFILATINHES = g Tovs gad Aoisgd |l

| meditate in my heart on Rahu, who has cool rays, who tortures Surya, who has pleasing
appearance, turning sometimes into terrible; looking like Vaidurya; who has no arms; who is

engaged in protecting the three worlds; the bestower of desired ends; the lord of planets.

THIET EAUTAT FASrarRAgrae: | AaTgaaier®:  Tg: Taar 79 |

May that Rahu, who has red eyes, whose colour is like smoke, who has conquered enemies; who
is very strong; who has no arms; who stays in Intermediate Space; be pleased with me.

TRl T T2 S T G107 | TgAaueds: 9 Ug: Fiadi a9 |

May that Rahu, who swallows the Moon and the Sun during eclipse, who is terrible, who is the
best among the nine planets, be pleased with me.

RUDRA

9TTee TR STTAITH T gTeh T q<h
TR fg: a1 qfaad |
ARregor AT STaadl g FwaTe a7
g FBremraafd gea< w8 weise 9aT |

| meditate on Rudra, the embodiment of peace, seated on lotus, having crown of moon, wearing
necklace and armlet, with left part decorated by Gouri; the pure one, worshipped by Siddhas

Page 14 of 29



always, shining with Anatha, the king of snakes, holding rosary, trident and excellent skull; the lord

of the three worlds, the head of Devas.

KETU

ATSIAIH TS STATT FOOTF A HITHHA T |
FOTE TThALARE h AT ATAHISHASZH I

| meditate in my mind-lotus on Ketu, who has a tail, who instils fear in people, looking like black
cloud, who is a unique warrior, wearing black garments, and holding in his hands, spear and

trident.

ATATAT HGTASIT: h: FaUgeah: | AT T FaT: § hq: Srar 99 |

May that Ketu, the son of Agni, possessed of great splendour, who is the torturer of all planets and

who disturbs all people; be pleased with me.

e TieaT 767 I aE el | § FqegaornsT: Siar 9aq a9eT |

May that Ketu, who is smoke-coloured, by whom are tortured Devas, Gandharvas and Kinnaras;

be pleased with me.

BRAHMA
. c o o .
A [V Tt Ul La<alHd dlglHd <A

THISHARTATHH AT T ThaTa LTS |

2 ARHTAM R Ao (9d AT s

AT N T AT grHE ASsEH |

| worship during Homa, Brahma, the red-coloured one, worshipped by the excellent Devas; whose
eyes are redcoloured; who holds in his hands, rosary and red-coloured vessel full of nectar;
splendid, seated on swan, surrounded on the left side by Vedas and Gayatri, the mother of Vedas,

decorated with many types of ornaments, with smiling face.
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TR0l THAE AR AT Hiad gadTg
faoAT FETAHTAT QAFARLAT ST L |
A aaraaaaaqd T TITOAT

qva ATd G&G GhRAATZL GAATHTHETH |

| worship Brahma, wearing red coloured garments, adored by groups of Devas and Munis, seated
on the vehicle of swan, wearing divine, auspicious, golden Rudraksha rosary, the lord of Devas,
chanting Vedas from his mouths, discharging nectar, the lord of the life of Gayatri, of peaceful and

beautiful form, remover of all fears and worshipped by all worlds.

SARASVATI

o . . . - O 2 c X .
STE G AT Icagel TEAT GOV ANA| GHATG CHST LIS 0T AT TEaahe |
TS ATHAOR AT [QATF LUl fSg=dil a¥al Adigiard areadr =l

| meditate on Saraswati, who shines like thousands of crores of rising moons, with lotus like face,

seated on swan, mistress of speech, holding in her two charming hands, Vina and book, and,
lotus flower and goblet full of nectar in the other two hands, decorated in divine garments, with her

enchanting, boon-bestowing countenance.

DHRUVA
UM JATTATTHGE AT HATRFEIT |

TR IS ATTAT0IET g A AAATSHSZH |
| meditate in my mind-lotus on Dhruva, who is foremost among Rishis, who assumed the form of a

bird, who looks downward, who is in the direction of Kubera, the friend of Siva, viz., north, shining
with great splendour and noted for his collyrium colour (black).

AT HETIOT I<r=47 {f9r T: e | swdiom yaw: 49: & ga: fi=ar 79710

May that Dhruva, who was king, of great merit, seated in the northern direction, who is the

foremost among Rishis, the most excellent one, be pleased with me.

AT HETITS: THATT HIaaT: | TTOMHIeT: 98: F ¢a: frorar 99 |

May that Dhruva, who was king, the very wise one, who performed severe austerities at five years

of age, who is the lord of planets, the most excellent one, be pleased with me.
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ANANTHA
I ol T o Agaeiid giad B |

fraras WWRYUT T A9 gle ddaad |l

| meditate in my heart on Anantha, the lord of Devas, residing in Patala, praised by serpents, who

has a thousand hoods, who is blissful, who has three eyes, who wears yellow garments and who

is decorated with gem-studded ornaments.

AGASTYA

RaT TR EaE araraers St ey |
e fAaveaii] @eed ey gasse Tes g |

| meditate in my heart-lotus on Agastya, the son of Surya, who lives on mountain-peak, who was
the enemy of the demon Vatapi, who drank away the ocean, who is an ascetic, who was the

enemy of Vindhya mountain, the one born in pitcher and who is the lord of planets.

VASTOSHPATI

(oo [amN [N T
AL AU AT H: hlehlITHA DI IgHSTT TTH |

Fedara uaargavel fReaTe areEqqesl gaafead =: |
May Vastupurusha, clad in white garments, whose feet are worshipped by all Devas, whose body

complexion is black like crow; who has two arms, holding the mace and vessel containing good

gems; grant us our heart-felt desires.

o s7et "eaE RS areqEEud | FTEgEs] Read e |

| meditate on Vastupurusha, who is white, has three eyes, pleasing face, two arms, holding rosary

of Rudrakshas and trident and who destroys all obstacles.

TT[ETRIAT aa: JEAETgH ATIF: | SFATE Foadl Hed T areq: S=rar 997 |

May Vastupurusha Deva, who looks downward, who supports the earth, who is all-pervasive and

who is the beloved of Siva, be always pleased with me.

KSHETRAPALA
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LI e . [a) N\ B
ATSTgeaoterd? BFaae Aearageays
RS TG TR TAH ST ST sa o |

c oe A - .
TG e AT Asa TR fay
avs Higaauguedd? STesdare aaT ||

| always worship Sri Kshetrapala, who has matted locks glowing with the moon, three eyes, the
splendour of the blue mountain, who has in his hands, the mace, and the red skull, who shines
with garland, garments and sandal-paste, who looks terrible with the bells in the girdle making

humming sound, who is all-pervasive and who wears earstuds of serpents.

SMATFE. AT A ATATS AT OIS |

ArITEL qrere fAede  er=rarer Sorarsted Heae

| always prostrate to Kshetrapala, who has directions as dress, beautiful, tremulous eyes, four

arms, who is adored by virtuous people, who has large belly, holding rope and restless.

SERII ATAT AgHTERET: | aTara@iareATdl &rer: ¥od 74 |

May the forms of Kshetrapala, like Heruka, Vatuka and Charaka, pervading the earth, Patala,
astral region and all directions, be pleased with me.

SARVADEVA
e a1 At gfavmratEar srgrenteaaT

T =T ToleaT AU AT ferasar fage: |

All Devas, unique, accompanied by hordes of Munis, brahmanas, of shining white colour,

serpents, rivers, mighty elephants, accompanied by groups of horses, of many forms, birds,

IUTGT STARMT Ug‘l”lﬂ%dl%dl(%ld*ﬂ%@“:

AT T87 T4 aqT T AT qaadisaard: |

May Bhagavan Sarvadeva, in whose body, merge acquatic creatures, which catch asuras, and,

Devas accompanied by groups of planets and innumerable stars, protect us.

GIGIEEEL RN Hg@lﬁﬂ(l: Aadredlciendl
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[enN o

AT YT EaTeag Rath e T |

Devas of many types of faces, of huge forms, decorated with garlands, sandal-paste etc., holding
many weapons, wearing garments of different colours like white, black, green and red,

[enN o o C
A EEaT fGaqaigrad ™
a4 aT: B9 aferqEaaen Fetasaare |

May all Devas, who are seated in different seats, having two or four arms, auspicious, residing in

all three worlds, destroyers of Time (Yama), grant us wealth.

RATRIDEVI
AT IS FAZEATIT AT AT A= |

FgraedT gadiaasr eI ggefi g Fer=ig |

| meditate in my heart on Kalaratri, the great Goddess, who holds in her four lotus hands, trident,
lotus, rope and goad, who appears like smoke, has three eyes, is seated in lion-throne and has

yellow face.

FTATFLATG AT ga AT AT QTSI T |
FATATLTSHALAGETT ATATEIL ATHAAT AHTH |

| prostrate to Ratridevi, who shines in the flow of water of time, has face like moon, has large
bosom shining with rows of stars, holds in her hands skull, rope, goad and trident and is clad in

blue sky (dress).

AT AT FHOUIT T It o qradm |

HSRTAT AT = TAATSET Tehifaar: |

Eight forms of Ratridevi are celebrated- Bhadra, Bhagavati, Krishnaa, Tara, Kali, Parvati, Mangala

and Sivaratri.

RITUS (SEASONS)
TATATACH THLHSHIST: HoT (v eI Tgeq I |
IATITHT =9 AT AT TS TEaaaa: FEarseq T4 |
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May the spring season, when hordes of cuckoos sing melodiously in forests with voices full of the
sweet mango nectar, as if they are the minstrels of Manmatha, foreboding his arrival, be pleasant

to me.

AT THATHA FSH F THFAL TUT HARGaH AL Gaud=dl 9aT |
TATATIRIRHT T A& i<l Thell gad (AT qURIAHE TSR qAT o |

| pray to the six Ritus (seasons)- the pure spring season, showing many hues; the red coloured
summer; the rainy season, when black cloud groups discharge showers always; the autumn, filling
all directions with yellow garment; the cold season, full of nice fruits; the winter, sporting the white

pure Snow.

VISHNU
[enN cC o [Nl enN
AT 9T ldJHISAHET AT AT HAHSTHAH S 4E: |

FAThAhguedarniiel gl Broaaaqdaasads: |

One should always meditate upon Narayana, in the middle of the orb of Surya, seated on lotus,
decorated with armlets, gold earrings, crown and necklaces, of golden form, holding conch and

discus.

QITFATohTE. ST TEATH qor forsamem Wrager Heavt LameTe |
ALHTHT FHATAT AR qeg [AS0] ATATGL qadA [hahATaH |

| pray to Vishnu, of peaceful form, reclining on serpent, having lotus in his navel, the lord of
Devas, the support of the universe, pervasive like the sky, of the colour of clouds, with auspicious
limbs, the lover of Lakshmi, having lotus eyes, attainable by yogis through meditation, the remover

of the fear of samsara, the unique lord of all worlds.

HeeATH drashsiaas iarss HeqaIGIeaeTy |

TUATIE qUEishTaare e avs eI |

| pray to Vishnu, black like clouds, clad in yellow silk garments, having the mark of Srivatsa, chest
shining with Kaustubha gem, very auspicious, with long eyes resembling lotus, the only lord of all

worlds.
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AT S0 ASEAAARIET: | AGH IRl TlaTg: Fadi T Hera: |

May Bhagavan Vishnu, the son of Devaki, who holds the conch, discus and mace, the lover of

Lakshmi, the long-armed one, Kesava, be pleased with me.

LAKSHMI
TG IALTH ELHATO A oA |

T ST =TT a=raTfee |

| pray to Lakshmi, who holds in her four hands, two lotuses and the signs of boon and freedom

from fear, who is of lotus colour, reclining and residing in lotus.

TEqshreTaATes e Haaut = |
HETOS YO0 a7 F&HT Torrar 949:

We pray to Lakshmi, who holds in her hands, book, rosary, sign of fearlessness and lotus and
who is of white colour, has three eyes, seated in the great lotus and moves on elephant.

TR I QUIGFH FYTAT FHIASHRTSTET TEETH AT |
T IEATSH ATHCATGET Fraard GrorarerT @l J1e Tewie |

| pray to Lakshmi, who holds in her two hands, pitcher full of water sometimes; who is sometimes
seated on the pure elephant, holding in her hands, conch, discus and lotus; who is sometimes
seated in the lap of her consort Vishnu, holding the flyflap in her hands; who sometimes holds

goad and rope in her hands.

TeHT TIEAEAT A AF{eder Taa=aarer
TR e A AT FAaE AT |
T7 A7 [N SraH TN (= ®TOdT gHgea:
qT 7 FedT J7er Faaq qad Tghsreaug e |

May Lakshmi, seated on lotus, with large hips, long lotus- leaf-like eyes, majestic round navel,

stooping with large bosom, clad in white upper and lower garments, bathed in waters of golden
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pitchers studded with many gems by divine and mighty elephants and holding lotus in her hands,

reside in my home happily.

SIVA

< ETRATEHHR AT IET 7 aErTaE U |
o o . .
ASETAATSTALHUTAT F AT ATHISHd TAASIL T ||

| prostrate to Siva, holding in his hand, pitcher of nectar; having three eyes; seated in Padmasana
position; showing signs of boon and fearlessness; very white; having on his left, Devi, who is

decorated with excellent conch, sign of fearlessness and lotus; chastise of Yama.

ABERICHASTHII AT TITFAHH | TSI TS FA AL |
ATITa QTOTEaTSeh ARSI {AaH | SATHARITUNT o FOTHATIEH |l

Siva, of form like pure crystal, with three eyes, five faces, holding Ganga (on the head), with ten
arms, decorated with all ornaments, with blue throat, having moon on his head, with serpent as

sacred thread, clad in tiger skin as upper garment, the most honoured, bestowing fearlessness.

FHUSEA AT TH (v d LA | STAT (S TS T @A TaRT o |

AT ZEHATSRIIETRUH | [RAHgEar RersTmaafeadd |

Siva, holding water-pot, rosary of Rudraksha beads and trident; brilliant; with the matted tresses
shining red; enveloped in nectar; happy; having Uma as the left half; seated in divine lion-throne;

surrounded by superior pleasures.

RIeaaEaTh GRIAAEHa] | Fe 7 arad 9F gansaeq =aa9q |

TAATOTHITT %5 o fAa=Ouy | Ua &a1edT [Bol: a8% adr Isaeaq |

The twice-born should meditate well on Siva thus- surrounded by the lords of quarters,

worshipped by Devas and asuras, eternal, timeless, pure, permanent, decayless, changeless, all-

pervasive, lord, of the form of the universe; he should then start yagna.

T HaTad i AT ARORAH | STeHI ISR ST waaeg: ||
i AR a9 STOvAes o S |
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Praying to Siva, ‘Conqueror of Death! Great Deva! | have taken refuge in you; | suffer from the
cycle of birth, death, old age, sickness and the bonds of samsara; please save me’, one should

chant the ‘Triyambaka mantra’.

FYNL FRTAATE. GEETL PRIvaa 3 |

&7 WA gadiiars W damiaigd a9 |

| prostrate to Siva, who is white like camphor, who is the essence of samsara, who wears the king

of serpents, Sesha, as garland, who revels along with Bhavani in my heart-lotus always.

T M A9 AR ATe A/
AT [SAATS TSRS g ed STE= |
TETE I AT dH A ST TH R AT
fErsamer e Rfeersagd agas B

| always meditate on Siva, the lord of lords, looking like the silver coloured Kailasa mountain,
having the beautiful moon on the head, with limbs shining with gem-studded ornaments, holding
battle-axe, deer and signs of boon and fearlessness in hands, very pleased, seated on lotus,
surrounded by son Ganapati and hordes of Devas, clad in skins of tiger and elephant, the very
origin of the universe, worshipped by the universe, destroyer of all fears, having five faces and

three eyes.

T2 TTeaT [ERE Tl &0F FedT Ag]agcdl (e |

AT AEHLEAT AT a1 q=ad daard: ||

One, who has committed the (great) sins of consuming liquor, illicit relation with Guru's wife,
stealing and killing of brahmana, is freed from all sins by covering himself with Bhasma (Vibhuti),
lying down on a bed of Bhasma and chanting Sri Rudram.

et 2v<t MegasaEtdar A earan aeqar wHaee |
%3 AT AU AT TATH o qTeh T+

One, who is ever restrained (has Brahmadanda), always performing karmas as per Vedas and
Sastras (wearing the sacred thread), always meditating on Siva, wearing Vibhuti, attains to seat

beside Siva in his realm, after having Darshan of Siva, the brilliant and stern lord.
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cON N P N . o .
Acqlnllddl=d [THAH Y H]adlrqlecAd

TR (A A AT TR AT |
FIE A TAqq] IR ST

FreaT eratadgs Teatd goasgd & |

| meditate on Siva, who has eyes of Moon, Surya and Agni, has smiling face, seated in two

lotuses, holding in hands, mudra (sign), rope, deer, rosary of beads, shining like snow, bathing in
nectar flowing from the moon on the head, shining with ornaments like necklaces, mesmerising

the universe with his splendour, the lord of Pasus (jivas), the conqueror of death.

qva TEHATIG GL[E dva SR

qva TERTU T oTTeTed ava T9AT T |
Trx AAMTEHRA (27T ava HHrarug
Iva JAATHATZIAL dva 19 TTHH |

| pray to Siva, the consort of Uma, the preceptor of Devas, the cause of the universe, decorated
with serpents, having moon on the head, the lord of Pasus (jivas), having eyes of Surya, Moon
and Agni, the beloved of Vishnu, the enchanter of the daughter of Himavan, Uma, Sankara, the

doer of auspicious things.

TR QIR e ST AT ST SU[ g € TSI

TATASHFAA AP T TERLRS R |

—~c c . C A~ :
MSTETTSIATTHS[CHHAT AeqTeHITT T4

FATLFA AT AT TEATSIRR AT ||

| pray to Siva, who is auspiciousness incarnate, whose lotus-hands shine with trident, Pinaka bow
and pitcher of nectar, with his left half decorated by Devi, with the king of serpents, Sesha, being
his bracelet, with his matted tresses holding the thundering Ganga, being blemishless, having
half-moon on the head, the lord of all, who is determined to destroy the misery due to Yama and

who has Vibhuti smeared all over.

FATHIG AT LTS HATFACESASETHISH
ATETA RAqcT?. Pae A aATeaTeTq |
SIS H LSS (Ao TEHH T
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FEATTZHSITH T avs Tl T |

| pray to the Supreme Maheswara, whose appearance is like Kailasa mountain (white), with
crescent-moon shining in his matted tresses, who is intently looking at his nose, having three
eyes, seated in Virasana, with his hands, extending upto knee, holding mudra (sign), axe and

deer, with happy face, with serpent tied as girdle, surrounded by sages.

ATATHRILAATE AT rg@Ue wae
ARg: FAIT TIal g FITA L |
FeaTe 39q P aaaca g™ gral
FTHAFT IS AT A ARTS AT |

| pray to Siva, the blue-throated one, who has luster of a million rising Suns, with his matted
tresses shining with crescent-moon, with great serpents as ornaments, holding in his hands,
rosary of beads, trident, skull and club, brilliant with three eyes and five faces, beautiful, with tiger

skin as garment and seated in lotus.

STAGIHSAATETHE FYIFaTH

e ThsteTde wiURITagagRisadd |
(\ - (\ . - - -
A qIEvSH T T @S FATA a7

@ FATTAL. TYTAATAL I Aisg TaH

| always pray to Siva, whose face shines like a thousand rising Suns, glowing like camphor and
jasmine, with matted tresses shining red, with garlands of serpents with shining hoods, smiling
face, with crescent-moon on the head and holding in his hands, signs of fearlessness and boon,

sword, skull and trident.

TEATSHE TG ST 0T
AT AT AaaTS S g AT |
TITHIAT TR IR gahlied-

A e o [emN
TATTEHT AT ATARIS T ||

May Siva, who embraces Ganapati seated on his right lap with his right hand, and Guha seated
on the lap of Parvati, the left half of Siva, with left hand; who holds in his other two hands signs of
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boon and fearlessness; who glows with the moon on the head; who is worshipped by all three

worlds; the blue-throated and three-eyed one, protect us.

o T S qSaaIHe AuiSTa-
e wgAtag gaaaae =7 o faq |
¢ fovaay iAo 7 AT
AT e aa el ATREATEET:

May Siva, Ardhanareeswara, the half-man, half-woman form, in whose one arm is the round
serpent and on the other, golden armlet; whose one eye is beautifully decorated with collyrium
and the other is white with Vibhuti; whose one half has only directions as garment and the other is
clad in many enchanting garments; the Lord, with Devi of sixteen forms; protect us.

DEVI
ARATEFATTEE ATOHLT: LAFISAT SETAT |
TAAT ATGUITHTSITEedT qagaraget fHrrseg g

May Durga, who holds in her hands discus, conch, sword, club, bow and arrows, and sulakatarjani
(a weapon), who stands close to the head of Mahishasura, who is like fresh Durva grass, bestow

splendour on us.

STCHTAT =T AT Eead! TaaregHad]
ZEATAIS: AATITSFLAHTALT: FTTHE CHLra i |
| R T R I R CIE K AR A R L]
ST TR FA G CATHE U A A TH P P o ||

| meditate on Devi, shining red, with three eyes, having gem-studded crown and beautiful
earrings, holding in her hands, rope, goad, the bow of Manmatha (sugarcane bow), shining with
arrows, with glowing necklaces rolling on her raised large bosom, who is seated on red lotus; the
Goddess of Gods.

TR gaugahell Heaer saaa e
Fealgraauas Faaael et agedl T |

Bl EEALE S RI RN E O R R LI EC S
TRT ATHIS s AT eIl af A |l
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| pray in my mind-lotus to Gowri, who has white coloured limbs, holds lotus, has three eyes, is
clad in white garments, is seated on lion, has moon dazzling her head, has smiling face, holds
mace in her hands, whose twin feet are worshipped by Vishnu, Indra, Brahma (Lotus-born), Siva
and Devas and who is Bhagavati, granting all our desires.

ar§|ai|§\’aﬁf‘|9|@1i ERREL Eﬁ'élrgﬂqu
AR AT g A G AT TqTa HIETITH |

ATE AHIATSHTSSTLIAT aagedi qTal
EITASE Fad TaT WAl HATAreTal SIuiie |l

| always meditate in my heart on Bhagavati Matangi, having crescent-moon on her head and three

eyes, having brilliance of a crore of Moons and Suns, wearing girdle shining with thousands of
different gems, seated on seat of corpse, holding happily in her hands, conch, iron club, spear and

two lotuses, and is decorated in necklaces.

M e P R IR SRR FA ]
AR g KA TSR AHISHTATH |
o [aW enNEN aY hd

M S THAg AL Ao ]

et BT gay st

| meditate in my heart on Devi, the Splendorous one, who holds in her hands, conch, discus,
mace and twin lotuses, whose neck is decorated with necklace of mighty serpents, who wears

sindura and kumkuma and who has the brilliance of a thousand suns and has three eyes.

o O\ O\ .
Sedlgalnidga el A4l
[\ o o
(HETHATITATATH WA TdTH |
@Q‘ll*—%“‘”@*@?ll‘id‘“qa%di

REIRE TR CET FEaIREEAT

| pray to Devi, who is the Queen, who has the brilliance of a thousand rising Suns, has three eyes,
Is seated in lion-throne, wears serpent as sacred thread (Upavita), holds in her hands sword,

lotus, pitcher of gems and pot of nectar, and, whose face is like a blossomed lotus.

SaTATIa aaedT Beaaar feagTea:furar
SATATSFIL AT aadT MeaHgeat s+ |
TEARESTH AT ARTEEA TSI AT P o]
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AT GhATIIIARLT SATATHET ATHGH

| pray to Devi Jwalamukhi, residing in Jwalaparvata, having three eyes, seated in three Pithas
(seats), decorated in glowing ornaments, with beautiful face, eternal, unseen by ordinary people,
residing in the lotuses in the six chakras, holding in her hands, signs of boon and fearlessness,
mace and lotus, whose true form is Consciousness, lighting up all materials (or meanings of

principles).

[anN [a\E aV o hd
TG aITHE] TIeqel TS
TS AT ETRA AT AT FAHTEL] |
fa el e i . A
AT A g (A H A Al avas:
EAETRHATAl Pl Zaaghoisg At |

| meditate in my heart-lotus on Devi, with face having the radiance of a thousand rising Suns, with
large bosom, seated in lotus, holding significantly in her hands, goad, rope, book and rosary of
beads, worshipped always with prostrations and hymns by Brahma, Vishnu, Siva, Indra and
sages, mistress of all worlds, having three eyes.

BrA=AT gFEagaardT Regraedt fBes garad |
A A= FEeasl ar gad T

| meditate in my heart on Devi Kameswari, having three eyes, with splendour of a thousand Suns,
seated in lion-throne, with two arms, holding sword, clad in yellow garments and worshipped by
Vishnu, Brahma and Siva.

~ . g N .
FEQUIGTATHAT TRATAATIT ATAGFAT A
FATASHITATT ATAHFeSTETSELh T |
TCIEFIUEHEH TLATT TLAT A [ARISTHAES]

qRaE| HIREF FAATATAATATRTH] q7 THTH |

| pray to Mother Saraswati, whose splendour is like full moon, whose form is all scripts
(languages), with ever-changing face and three eyes, decorated in white, having moon in her
matted tresses, very pleased, holding in her hands, garland of flowers, pitcher full of water and
sign of boon, seated in the lap of the blue-throated Siva, Goddess of Speech, with beautiful face

and stooping with large bosom.
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O QUi ST A E | FYLTaTH]

(o enN AN e N [anN o
A AT TS HhaTEqHT oTehe: AETIAHTE |
ATOTHERT ermeashael o= = qErea«!
R aad gare<sar 9 |

| pray to Saraswati, whose face has the splendour of the full moon, glowing like camphor and

jasmine, having crescent-moon on her head, holding significantly in her hands Vina, rosary of
beads, rope, pitcher full of nectar and Learning (book), with raised bosom, decorated with divine

ornaments and mounted on the vehicle of swan.

(o (el anN o o d
ATATR A TH G VS [A T E R [ g T o |
TATHCT A OaT FAAar AT HF |
TR EqALAR I aYd Sl deadr

FeATFH ST A A A dT &A1 T R |

| meditate on the Supreme Mother, who glows like rising Sun, is resplendent with the crown of
crescent-moon and necklaces, decorated with gem-studded ornaments, stooping with large
bosom, holding always in her hands, paddy sprout, lotus and Kaustubha gem, with smiling face

and three eyes resembling blossomed lotus.
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